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Abstract 

Background & Purpose: The increasing of communication networks has made 

easy to access scientific literature of researchers. In the meantime, the profiteers 

are trying to copy the works and ideas of others to achieve their destinations, in 

the shortest time and without effort. In recent decades, this problem called 

plagiarism has spread to various scientific communities. The purpose of this 

study is to design an intelligent model for detecting plagiarism in Persian 

Language.  

Methodology: The type of research is applied and method of research in the first 

step is to identify the dimensions of the model, exploratory, in second stage, 

comparative study of selected models and in the third stage, analytical, and in the 

fourth stage, due to the software testing of the model is experimental. The data 

collection tool is interviews with 10 experts. In the following, comparative study 

of selected models was performed and after analyzing the interview with experts, 

the final model was designed.  

Findings: After testing model using the Robinson model, phrases and phrases 

that were similar to the original text were identified by the software and the terms 

were represented in four clusters and with four different colors. 

Conclusion: The result is that the use of structural and semantic analysis 

methods, sequentially, can lead to the diagnosis of plagiarism and the prevention 

of repetitive content in Persian language. 
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 طراحی مدل هوشمند کشف سرقت علمی در زبان فارسی

 

 
 

ساختاری و : رویکرد تشخیص در زبان فارسی سرقت علمی کشفهوشمند مدل طراحی 

 معنایی
 2یفرخ ی، محمد نظر 1یفرخ ینظر میابراه

 کیدهچ

 است.   ساخته آسان را محققان پژوهشی-علمی آثار به دسترسی ارتباطی هایشبکه افزایش زمینه و هدف:

 برداریکپی به اقدام تلاش، بدون و زمان تریندر کوتاه خود مقاصد به رسيدن برای سودجو افراد ميان این در

علمتی   جوامت   گيردامن نام سرق. علمی با مشکل این اخير هایدهه نمایند  درمی اندیگر هایایده و آثار از
  اس. کشف سرق. علمی در زبان فارسیمدل هوشمند طراحی این پژوهش،  هدف مختلف شده اس. 

نوع پژوهش، کاربردی و روش پژوهش در مرحله اول به عل. شناخ. ابعاد متدل، اکتشتافی،    شناسی:روش

و در مرحله چهارم به عل. آزمتون  ، مطالعه تطبيقی مدل های منتخب و در مرحله سوم، تحليلی در مرحله دوم
است.  در ادامته مطالعته    نفتر از خبرگتان    01با   ابزار گردآوری داده ها، مصاحبه افزاری مدل، تجربی اس.نرم

 شد  با خبرگان، مدل نهایی، طراحیهای منتخب انجام و پس از تحليل مصاحبه تطبيقی مدل

خوانی داشتند، پس از آزمون مدل با استفاده از مدل رابينسون، عبارات و جملاتی که با متن مادر هم ها:یافته

افزار شناسایی شده و عبارات با توجه به تطبيق از نظر ساختاری، و معنایی در قالب چهار دستته و بتا   توسط نرم
 چهار رنگ مختلف نمایش داده شدند 

تواند موجب های تحليل ساختاری و معنایی، به صورت متوالی میه آن که استفاده از روشنتيج گیری:نتیجه

  در زبان فارسی شده اس. پيشگيری از توليد محتوای تکراری تشخيص سرق. علمی و 

 
 ، تشخيص ساختاری، تشخيص معناییطراحی، مدل هوشمند، سرق. علمی  :های کلیدی واژه
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مقدمه   

 را پژوهشی و علمی مراکز کيفي. اف. بلکه شده علمی پيشرف. مان  تنها نه علمی سرق.
 اینگونه از جلوگيری برای مختلف کشورهای در که کارهایی از یکی  اس. داشته دنبال به نيز

 Turnitinنظير علمی سرق. تشخيص خودکار هایسامانه از استفاده شده، انجام هاسرق.

،Eve2 ،  PLMCآثار از استفاده به متون، در سرق.  (7112و همکاران،  0)لوکاشنکو باشدمی 

 ( 7102و همکاران،  7)یوسف دارد اشاره آنها به صحيح ارجاع بدون دیگران پژوهشی-علمی
 5زبانیتک هایمحيط یا 4زبانی بين هایمحيط در توانمی را 2متون سرق. کلی، حال. در

 تشخيص هایروش و باشندمی متفاوت دمقص و منب  زبان زبانی، بين محيط در  کرد بررسی

 گرامر زبان دو دوم سطح و دارند یکسانی گرامر زبان دو اول سطح سطح، دو در سرق.

 و منب  زبان زبانی، تک محيط در ( 7102و همکاران،  6)بارون گيرندمی انجام ندارند، یکسانی
 لغوی، تبه صور متن هایویژگی براساس سرق. تشخيص و بوده همنوع مقصد زبان

 (7107، 2)نواب شودمی انجام معنایی و گرامری

 ،9کليدی کلمات شباه. ،8رشته تطبيق شامل متون سرق. کشف کلی هایروش
 مثال، طور به) رشته دو ،رشته تطبيق روش در شوند می 00زبان تحليل و 01انگش. اثر تحليل

 اسناد از کليدی اتکلم کليدی، شباه. کلمات روش در  شوندمی مقایسه هم با (جمله دو

-بخش به متون باشند، هم به نزدیک کليدی کلمات لحاظ از سند دو اگر  شوندمی استخراج

روش تحليل  در  شودمی اجرا فوق روال بازگشتی صورته ب و شده شکسته ترکوچک های
 دارای که هایی)بخش شوندمی تقسيم 07چونک به نام هاییبخش به متون اثر انگش.،

 در شوند می کشف مشابه هایبخش تواب  اثرانگش.، اعمال با ستند( سپسه همپوشانی

 معنایی و ساختاری لحاظ از زبان، در موجود قوانين گيری ازبهره با متون تحليل زبانی، روش

 ( 7105و همکاران،  02)عبدیشوندمی مقایسه باهم
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-می تقسيماصلی  دسته سه به متون سرق. کشف ابزارهای زبانی،تک هایمحيط در

 سبک لحاظ از را سند یک متفاوت بخشهای اول، یدسته (:7116و همکاران،  0شوند)مائورر

 های تقلبیبخش به عنوان را متفاوت نگارشی سبک با هاییبخش و کرده نگارشی بررسی

که  مراجعی به عنوان را، مشکوک سند با مشابه وب صفحات دوم، یکنند  دستهمی شناسایی
 اسناد با را جووپرس سند سوم، یدسته کند می پيدا اس.، گرفته صورت هاآن زا برداریکپی

  کند مقایسه می داده پایگاه در موجود
مندان به متون اختلاف نظر در فهم متون، امری رایج و واقعيتی انکارناپذیر اس.  علاقه
اند  وجود ان بودهادبی، همواره شاهد تفاوت نظر ادیبان در تفسير اشعار شاعران و سخنور

های قرآن و اختلاف آراء متکلمان و فقيهان، شاهد گویایی تفسيرهای متفاوت و متنوع از آیه
(  جکندوف بر این باور 0281،فاوت فهم در متون اس. )حسين زادهبر وجود اختلاف نظر و ت

وظایف (  او، یکی از 7112 سعيد،موع واژه ها تشکيل شده اس. )اس. که معنی جمله، از مج
 7داند و معتقد اس. که رابطه استلزام معناییها میمعناشناسی را بررسی رابطه ميان جمله

آید که ميان دو جمله از رهگذر رابطه معنایی خاصی ميان دو واژه در دو جمله مذکور پدید می
 ،اس. )زعفرانلو و همکاران 2عامل ایجاد این رابطه معنایی خاص، وجود مولفه معنایی سبب

0291 ) 
باف. زبانی بر محيط زبانی یک واحد زبان، یعنی بر روابط دستوری و معنایی این  

واحدها با دیگر واحدهای زنجيره گفتار یا متن، دلال. دارد  در باف. زبانی معنای یک واژه را 
(  شناسایی 0291 ،وندصر، تعيين کرد )بستانی و سپهتوان بر اساس محيط وقوع آن عنمی

علمی  کاوی اس. که کاربرد آن در شناسایی سرق.های متنیکی از شاخه شباه. متون
های استخراج اطلاعات و ها، از روش(  بسياری از نویسنده0294 ،باشد )یعقوبی و ختنلومی

کاوی، کشف به کنند  متنپردازش زبان طبيعی، به منظور استخراج داده از متن استفاده می
و استخراج خودکار اطلاعات از مناب  نوشته شده مختلف اس.  وسيله اطلاعات ناشناخته قبلی

 ( 0290 ،آقا کاردان و کيهانی نژاد )
تواند با بررسی محتوای هر سند انجام شود، فرآیند شناسایی اسناد نزدیک به تکراری می

ها را به عنوان تکراری در نظر گرفته هنگامی دو سند دارای محتوای کاملاً یکسان باشند آن
اسنادی که در یک بخش کوچک غيرمشابه باشند به عنوان نزدیک به تکراری در نظر و 
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های متفاوت، اسنادی که آثار ادبی توان اسناد با نسخهشوند  از جمله این موارد میگرفته می
مشابه یا نوع فایل های غيراند، اسناد با محتوای یکسان اما فون.دیگران را سرق. کرده

های ها و آدرسهایی که با نام، اسناد با محتوای یکسان و سای.Pdf، Docمختلف مانند 
-پيش (  برای 0295 ،ند را نام برد )گودرزی و همکارانگيرمتفاوتی در اختيار کاربران قرار می

مختلفی وجود دارد که بعضی از های  روشگيری از سرق. علمی در توليد محتوای دانشی، 
ای متون اس. که اگر متون از ها، روش تطبيق رشتهروش ها سطحی هستند  یکی از اینآن

تغيير قابل توجهی داشته باشند، این روش، عملکرد خوبی ندارد   7و معنایی 0لحاظ نحوی
های زبانی هستيم که با انجام تحليل عميق این برای شناسایی این تغييرات، نيازمند تکنيک

 شود  کار انجام می
ای دارد که از کنند، خواص ویژهمیی بيان منظور خود استفاده زبان طبيعی که افراد برا

کاهد  این خواص عبارتند از اختلاف زبانی و ابهام  سودمندی نظام بازیابی اطلاعاتِ متنی می
های مختلف برای انتقال یک ایده واحد ها یا عبارتمنظور از اختلاف زبانی، استفاده از واژه

    دهد که واژه یا عبارت دارای بيش از یک تفسير زمانی رخ میباشد  ابهام زبانی نيز می
باشد  در این پژوهش از طریق تجزیه ساختار  و تحليل معنایی، نسب. به بررسی شباه. می

متون اصلی و دستکاری شده به منظور پيشگيری از سرق. علمی بر اساس مدل هوشمند 
 وضوع افزوده اس. شودکه این خود بر اهمي. مطراحی شده، اقدام می

با توجه به پژوهش های انجام شده، لزوم طراحی مدلی هوشمند که توان تحليل 
ساختاری و معنایی جملات را داشته باشد، ضروری به نظر می رسد  بر این اساس در این 

های تشخيص شباه. ساختاری سرق. علمی، شناسایی شده اس.  پژوهش، نخس.، روش
شباه. معنایی جه. طراحی مدل پيشنهادی، مطالعه گردیدند  های تشخيص در ادامه روش
جه. بررسی شباه. معنایی محتواهای دانشی، از  2های پردازش زبان طبيعیمطالعه روش

های مرتبط، جمله سایر اهداف این پژوهش اس.  در گام بعدی، با انجام مطالعه تطبيقی مدل
ها و در بخش پنجم به ش چهارم، روشدر بخ ابعاد اصلی مدل پيشنهادی، استخراج گردید 

 گيری آورده شده اس. ها پرداخته شده اس.  در انتها نيز، بحث و نتيجهیافته
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  پژوهشپیشینه  

 «های علمیها و سرق.شناسی تقلبگونه»پژوهشی با عنوان  (0297) آرا و همکارانکيوان
ن سرق. علمی و صداق. در علم اند  نتایج پژوهش حاکی از این اس. که مرز بيانجام داده

ها به منظور آموزش های پژوهشی دانشگاهبسيار نامحسوس اس. و بایستی نهادی در کميته
 (0291)افراد در زمينه پرهيز از انواع تقلب و سرق. علمی وجود داشته باشد  داروئيان و فقيهی

اند  انجام داده «ها و علل انجام سرق. علمی در ایرانبررسی انگيزه»پژوهشی با عنوان 
نتيجه پژوهش این اس. که حفاظ. و حراس. از مالکي. فکری پژوهشگران و نویسندگان 

داری استفاده از مطالب و اهمي. بيشتری پيدا نموده و رعای. اصول اخلاقی و حفظ امان.
 های نویسندگان و محققان ضرورت بيشتری دارد  پژوهش

بندی عوامل موثر بر شناسایی و اولوی.»وان پژوهشی با عن( 0297)زمانی و همکاران 
   های این پژوهش نشاناند  یافتهانجام داده «سرق. علمی دانشجویان دانشگاه اصفهان

گرایی و توجه زیاد به نمره، اولين و مهمترین عامل تاثيرگذار بر سرق. دهد که مدرکمی
ز: نبود احساس خودکارآمدی علمی دانشجویان اس.؛ سایر عوامل به ترتيب اهمي. عبارتند ا

های علمی، نبود سازوکارهای مناسب در دانشجویان در انجام دادن پژوهش و نوشتن گزارش
های ناکافی درباره فرهنگی، آموزش-برای تشخيص و تنبيه سارقان علمی، عوامل اجتماعی

 چگونگی اسناددهی و تشخيص ندادن سرق. علمی دانشجویان از سوی استادان دانشگاه 

 «سوء رفتار علمی: سرق. علمی از خود»پژوهشی با عنوان( 0290) راد و همکارانشریفی
اند  در این پژوهش اشاره شده اس. که: سرق. علمی، یکی از مباحث جدی جامعه انجام داده

شود؛ چرا که شود و از نظر محققين امری نادرس. و غيراخلاقی تلقی میعلمی محسوب می
 فکری افراد اس.   به منزله سرق. از کار

ميلادی، برای تشخيص سرق. علمی متون، رویکردهای تجاری  7111در انتهای دهه 
و  2آنلاین ، از طریق ارائه دو رویکرد به صورت7و فس 0لتروپها مطرح شدند  این سيستم

هایی که خودشان طراحی کرده بودند، اقدام متون با پایگاه داده یبا انجام مقایسه و4آفلاین
 7117رویکرد تشخيص سرق. علمی دیگری در سال  ه جستجوی شباه. متون کردند ب
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شود  تبيين گردیده اس.  هر کلمه به ریشه اصلی خودش، معنا می 7و پارک 0فولامتوسط 
گردد  اگر امتيازِ شباه. انجام می Cosineمقایسه شباه. در سطح جمله با استفاده از سنجه 

مارک  «شدهسرق.»آستانه تعریف شده باشد، جمله به عنوانیک زوج جمله بالاتر از سطح 
انجام شد  این پژوهش  و همکاران 2تاستسارونيس، پژوهشی توسط 7101در سال  شود می

های شناسایی سرق. علمی به کار رفته و های آماری در روشنشان داد که هرچند سنجه
ها به لمه به کلمه دارند، اما این روشتر در برابر سرق. علمیِ کتر و اثربخشسازی سادهپياده

 کنند تحليل معنایی اطلاعات متنی و غيرمتنی کمک نمی

اند  نتایج این پژوهش نشان داد که پژوهشی به انجام رسانده (7101)و همکاران 4سيلوا
ها، جایگزینی واژگان با واژگان معنایی که از لحاظ معنا، مرتبط هستند و جایگزینی مترادف

را  «عبارت به عبارت»های اصلی هستند که یک مطالعه در خصوص بررسی مشخصه
انجام شد   (7102) 5چونگدهد  پژوهشی در حوزه تشخيص سرق. علمی توسط پيشنهاد می

های های محاسباتی به دارایینتایج نشان داد که برای تشخيص سرق. علمی، نيازمند رویکرد
می های سرق. شدهمتن 6بندیباعث بهبود دستهفکری افراد هستيم و تحليل زبانی عميق 

 شود 
 ایمرحله روش دو فارسی متون در تقلب کشف برای (7104)ورنامخواستی و 2محمودی

 اضافی(، فاصله سازی )حذفنرمال شامل پردازشپيش با نام اول مرحله اند کرده پيشنهاد

 اعداد، جایگزینی یابی،لم ،یابیریشه بندی،توکن جملات، به متن تبدیل ،ایس. کلمات حذف

 از توالی دو اول، مرحله اتمام از پس اس.  کلمات گذاریو برچسب کلمات مترادف شناسایی

 در مرحله جو وپرس متن برای دیگر توالی و اصلی متن برای توالی یک  اس. کلمات موجود

 یشوند  پيکرهمیمقایسه  بایکدیگر یابیمشابه. هایروش از ترکيبی با هاتوالی این دوم،
% 75 پيشنهادی روش و دق. شده تهيه نویسنده توسط کار، ارزیابی برای استفاده مورد

  اس.  شده گزارش

                                                           
1 Fullam 
2 Park 
3 Tsatsaronis 
4 Silva 
5 Chong 
6 Classification 
7 mahmoodi 
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 اند کرده را استفاده جمله سطح نمایش تقلب، تشخيص ( برای7105همکاران) و 0کيانار

 تقلب تشخيص وکاندیدا  اسناد بازیابی پيش پردازش،  مراحل شامل هاآن یشده ارائه روش

  اس.
 اس.  روش برده بکار تقلب تشخيص برای را انگش. اثر ( روش7106)  7رفعيان

 نماید: می طی را زیر مراحل هدف، به نيل برای وی پيشنهادی
به توکن،  جملات لیها، تبدجملات پاراگراف یمتن، جداساز یبندپردازش: توکنپيش
از متن، درج نيمفاصله بين وندها،  نقطه ذف سهح)کلمات  یساز، نرمال#اعداد با  ینیگزیجا

جم  بدون علام.،  یهاتوکن یابیشهیر س.،یا کلمات ، حذفی(اضاف یهاحذف فاصله
  یابیلم ،یحذف علائم نگارش ،یابیشهیتعيين برچسب کلمات، ر ها،مترادفی نیگزیجا

درخ.  شهی  ر.اس سند استفاده شده یدرخت شیاعمال اثر انگش.، نما یاثر انگش.: برا
پاراگراف،  یاز نودها کیهر  فرزندان سند و یهاشامل سند بوده و فرزندان آن پاراگراف

-داده شده شینماGram-3 از جملات به صورت  کی هر .یو در نها. جملات پاراگراف اس

 اند 

 روش پژوهش
شده  کاریاصلی و دس. نسب. به تشکيل پيکره متنی به منظور بررسی متون دراین پژوهش،

شود  در این مرحله، متن اصلی و انجام می 2پردازش متنشد  در مرحله بعدی، پيشپرداخته 
-  حذف واژهشوندهای پردازش زبان، آماده میکاری شده را با استفاده از تکنيکمتن دس.

شناسانه به عنوان مجموعه های آماری و نحوی و ریخ.های عمومی و استخراج ویژگی
 شباه. متون از طریقگيرند  یا ترکيب شده مورد استفاده قرار می های شخصیویژگی
، 4تشکيل ماتریس متون های دیگر شاملزنی و روشسازی و برچسبهای نرمالتکنيک
های بر اساس روشهمچنين  و  هاها و استفاده از مترادف و چندمعنایی واژهدهی به واژهوزن

 آیند  ه دس. خواهد آمد، بدس. میجدیدی که در حين مطالعه ادبيات موضوع ب
در نيز استفاده شد   nhazmدر ادامه از سایر ابزار پردازش زبان طبيعی از قبيل کتابخانه 

نهای. با انجام مراحل بالا و بر اساس اخذ نظر خبرگان از طریق انجام مصاحبه، طراحی مدل 
و معنایی صورت  هوشمند کشف سرق. علمی در زبان فارسی با رویکرد تشخيص ساختاری

                                                           
1 Rakian 
2 Rafieian 
3 Pre-Processing 
4 TDM 
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نوع  پذیرد تا نسب. به پيشگيری از سرق. علمی در حوزه پژوهشگری اقدام گردد می
پژوهش، کاربردی اس.  روش پژوهش در مرحله اول به عل. شناخ. ابعاد مدل، اکتشافی، 

های منتخب، در مرحله سوم، تحليلی و در نهای. مدلی در مرحله دوم، مطالعه تطبيقی مدل
گيرد؛ بر این افزاری صورت مید که اعتبارسنجی آن از طریق طراحی سيستم نرمشوارائه می

  اساس، روش پژوهش در این مرحله، تجربی خواهد بود 

 هاتجزیه و تحلیل یافته 
با توجته بته مطالعته    : های به کار گرفته شده در طراحی مدلگام اول: مطالعه کليات و روش

هتای مشتترک   فزارهای تشخيص سرق. علمی، شتاخص اتطبيقی صورت گرفته در مورد نرم

 جه. اخذ نظر خبرگان به منظور طراحی مدل پژوهش، تنظيم گردید  

پس از تشکيل پيکره متنی و فيلتر کردن حوزه بررسی از : گام دوم: محدود نمودن معنا
پردازش صورت می گيرد  برای محدود های عمومی و پيش، حذف واژه0طریق باکس زمينه

ها، باکس زمينه، در دامنه و حوزه تشخيص علوم و محتواهای تکراری در سایر مدلکردن 
نماید؛ معنای دو معنا را به ذهن القاء می fineنظر گرفته شده اس.  به عنوان مثال کلمه 

خوب در علم مدیری. و معنای جریمه در علم حقوق را به ذهن می رساند  در مدل طراحی 
ر در نظر گرفتن عنوان متن و یا کلمات کليدی، از طریق فراوانی شده در این باکس علاوه ب

ی کلمات در متن، فيلتر صورت گرفته تا زمينه اصلی محتوای توليد شده در حيطه رشته
 مورد نيفتد  مدنظر بررسی و تشخيص داده شود تا به اصطلاح، مدل، در دام مقایسه بی

ه از چهار منظر قابل بررسی اس.  هر واژ: گام سوم: تشخيص شباه. ساختاری محتوا
اول از لحاظ آواشناسی، دوم از نظر لغوی، سوم از بعد ساختاری و در نهای. از لحاظ معنایی  

شود تا از این طریق، پردازش انجام میهای عمومی و پيشدر مدل پيشنهادی، حذف واژه
ن بر اساس فعل، مرحله دوم فيلتر پس از باکسِ زمينه، صورت گيرد  سپس ماتریس واژگا

فاعل، مفعول و قيد تنظيم خواهد شد تا از این طریق به بررسی ميزان شباه. ساختاری 
 محتواهای توليد شده پرداخته شود  

به منظور تشخيص ميزان شباه. : گام چهارم: تشخيص ميزان شباه. معنایی محتوا
هدف از انجام این روش،   شودمعنایی محتوا، از ریشه یابی کلمات در زبان فارسی استفاده می

ها اس.  دهنده آنجداسازی کلمات از متن و بازگردانيدن کلمات به ریشه اصلی تشکيل

                                                           
1 Context 
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یابی، قابلي. های انجام شده در زمينه ریشهتفاوت اصلی این روش با سایر پژوهش
ی هایکی از جنبه ها در جمله اس. بازگرداندن کلمات به ریشه بدون از بين رفتن معنای آن

نوآوری در این مدل، بررسی شباه. ساختاری و معنایی جملات به صورت توامان اس.  پس 
از حذف واژه های اضافی، حروف ربط و بررسی ميزان شباه. ساختاری، برگرداندن هر کلمه 
به ریشه اصلی خود، می تواند به عنوان راهکاری جه. تشخيص ميزان شباه. معنایی 

وثر واق  شود  برای این کار در مدل پيشنهادی، نخس. پایگاه محتوا در مدل طراحی شده، م
هایشان تشکيل داده و سپس هر کلمه در داخل متن را جستجو ای از کلمات با مترادفداده

نامه تعریف شده اس.، تبدیل می نماید )مثل کلمه اش که در لغ.نموده و به معنای اصلی
شود، کافی اس. هر ندهای پایگاه داده مقایسه مینظارت، مانيتور و نمایشگر(  وقتی متن با س

جا که درجه شباه. بالا رف.، در پایگاه داده، ذخيره شود که در کدام سند این اتفاق رخ داده، 
توان پی برد که متن تکراری بيشتر از چه منبعی استفاده ها میسپس با مقایسه درجه شباه.

 کرده اس.  

 مطالعه تطبیقی

ماتریس تطبيقی تتدوین     بر این اساس،نياز به انجام مطالعه تطبيقی اس. ،طراحی مدلبرای 

گردید که این ماتریس، ابعاد اصلی مدل ها و نرم افزارهای منتخبِ حاصل از مطالعه تطبيقتی  

شناسایی می شود که در گام بعدی ایتن   تریس تطبيقی، شاخص های اصلی مدل،اس.  در ما

جه حاصل از انجام مصاحبه خبرگی، منجر بته استتخراج   شاخص ها با خبرگان مطرح شد  نتي

شاخص های مناسب جه. طراحی مدل در این پژوهش گردید  در نهای. بر اساس شتاخص  

(، بته ترتيتب   7( و )0های )های منتخب توسط خبرگان، ابعاد کلی مدل، تعيين شد  در جدول

 رتبط، آورده شده اس. ماتریس تطبيقی و مطالعه تطبيقی حاصل از پژوهش ها و مدل های م

 افزارهای تشخیص شباهت متون در زبان فارسی. ماتریس تطبیقی نرم8جدول 

 روش / تکنیک نام نویسندگان عنوان مقاله و سال چاپ ردیف

0 

به سوی کشف استفاده 
مجدد کدمنب  چندزبانه/ 

 ميلادی 7100

Enrique Flores 

Alberto Barron 

Code no 

Paolo Rosso 

Lidia Moreno 

 روش:
-Nمدل مقایسه ویژگی ها 

Grams 
 روش به کار رفته در:

 کامن. ها و لغات ذخيره شده
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7 

کشف کد منب  استفاده 
مجدد بي. زبان های 

برنامه نویسی چندگانه/ 
 ميلادی 7107

Enrique Flores 

Alberto Barron 

Code no 

Paolo Rosso 

Lidia Moreno 

 روش:
 پردازش زبان طبيعی

 ابزارها:
یسه کد منب  در حد تواب  و مقا

 روش

2 

کشف سرق. نرم افزاری 
با رویکردی مبتنی بر 

 ميلادی 7102گراف/

Dong-Kuy 

Chae giwoon 

Ha, sang-Wook 

Kim, Boo Joong 

Kang, Elu Gyulm 

و گراف جریان  APIبرچسب 
 (A-CFG)کنترل 

4 

تجربه کشف تقسيم کدها 
 7100در مایکروساف./

 ميلادی

Yin Gong Dang 

Song Ge, Ray 

Huang and Dong 

mei Zhang 

 ابزارها:
توسط  XIAOابزارهای 

پژوهشگران مایکروساف. 
ساخته شد و برای آزمون به 

 اشتراک گذاشته شد

5 

موتور کشف سرق. علمی 
برای کدمنب  جاوا: یک 
رویکرد مبتنی بر خوشه 

 ميلادی 7112بندی/ 

Ameera Jadalla 

Ashraf Elnagar 
 تکنيک:
 اویداده ک

 خوشه بندی
 توکنيزاسيون
N-Gram 

6 

سرق. علمی در تکاليف 
 0999برنامه نویسی/ 

 ميلادی

Mike Joy 

Michael Luck 
 تکنيک:

محاسبه و مقایسه مقادیر 
ویژگی و مقایسه برنامه ها بر 

 اساس ساختارشان

2 

کشف سرق. علمی با 
استفاده از ابزارهای نرم 
افزاری: مطالعه ای در 

 علوم کامپيوتر

Bugarin 

Carreria, M 

Lama, X.M Pardo 

 ابزار:
 Jplagترنيتن و 

8 

اطلاعات به اشتراک 
گذاشته شده و برنامه 

 7114کشف سرق./ 
 ميلادی

Xian Chen 

Brent Francia 

Ming Li, Brian 

Mc Kinnon 

Amiti Seker 

 روش:
 پيچيدگی کولموگروف

سيستم مشابه. کدمنب   9
 برای کشف سرق. علمی

Zoran Djuric 

Dragan Gasevic 
 روش:

 فرآیند توکنيزاسيون

38 
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 زبان ها:

 کدمنب  جاوا

01 

مطالعه منحصر بفرد 
 7101نبودن کد منب / 

 ميلادی

Mark Gabel 

Zhen dong Su 
 روش:

 توکنيزاسيون
 تحليل لغوی
 جدول بندی

 ++Cو  Cزبان ها: جاوا، 

00 

کشف کد منب  استفاده 
شده در زبان های برنامه 

 گانهنویسی چند

Enrique Flores 

Alberto Barron 

Code no 

Paolo Rosso 

Lidia Moreno 

 روش:
 N-Gramویژگی 
 زبان:

به کار گرفته شده در پایتون، 
 ++Cجاوا و 

07 

رویکردی به کشف 
سرق. کد منب  و بررسی 

 LSAبا به کارگيری 

Georgian cosma 

Mike Joy 
 روش:
LSA تحليل معنایی پنهان 
 ابزارها:

PlaGate 
 ابزارهای نوآورانه

02 
تحليل لغوی برای ارزیابی 

دوتایی مفهومی بين 
 C /7102برنامه 

Akhil Gupta 

Dr.sukhvir Singh 
 روش:

 تحليل لغوی

04 

ابزاری بر اساس یادگيری 
ماشين برای کشف 

سرق. علمی کد منب / 
7100 

Upul Bandara 

Gamini 

Wijayarathna 

 روش:
 تکنيک یادگيری ماشين

05 

ستم کشف سرق. سي
 Cعلمی کد زبان 

N. Haritha 

M. Bhavani 

K. Thammi Reddy 

 ابزار:
 توکنيزاسيون

روش اثربخشی مشابه. 
JACCARD 

 N-Gramتکنيک 

06 

شناسایی سرق. علمی 
کد منب  اتربخشی بر 

اساس قطعه رشته های 
 حجيم

Tabassam Nawaz 

Sami ud Din 

Ali Javed 

 روش:
 قطعه رشته حجيم
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 ها و وظایف مربوطههای انجام شده متفاوت با ویژگیای از مطالعه تطبیقی پژوهشخلاصه .1 جدول
(Gondaliya et.al. 2014) 

 

 

 

 

 

 

 

-شاخص

 ها/پارادایم

مدل  JPlag مدل SIM  مدل
PMDSCPD 

 مدل

YAP3 

 مدل Sherlockمدل 

MOSS 

اجرای وب،  کنسول نوع اجرا
 جاوا

سرویس  اجرای جاوا --- اجرای وب، جاوا
، پرل وب

 اسکریپ.

زبان 
 پشتيبانی

C, Java, 

pascal,Lisp, 

Miranda and 

Natural 

language 

Java, c#, 

c, c++, 

Scheme 

and 

Natural 

Language 

Java, JSP, c, 

c++, Fortran 

and PHP 

Pascal, c, 

LISP 
Programming 

Language and 

Natural 

language 

C, c++, 

Java, 

Javascrip

t, Pascal, 

Ada, 

Lisp, 

Python, 

C#, Perl 
روش ها/ 
 الگوریتم ها

توکنيزاسيون  توکنيزاسيون
+ کنارهم 
گذاری رشته 
 ای گریدی

توکنيزاسيون  توکنيزاسيون
+ کنار هم 
گذاری رشته 
 ای گریدی

مقایسه افزایشی دو 
 فایل

الگوریتم 
 وینووینگ 

GUI خير بله خير بله بله خير 

روش اندازه 
گيری 
 شباه.

د، تعداد جز در درص
 ردیف های مشابه

جز در درصد، 
هيستوگرام، 
گروه فایل 
 های مشابه

تعداد ردیف های 
 مشابه، نشان ها

جم  درصدها،  ---
 گراف شباه.

 جز در درصد،

آنلاین/ 
 آفلاین

 آنلاین آفلاین آفلاین آفلاین آنلاین آفلاین
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-شاخص

 ها/پارادایم

 مدل SIM  مدل

JPlag 

مدل 
PMDSCPD 

 مدل

YAP3 

 مدل Sherlockمدل 

MOSS 

اجرای وب،  کنسول نوع اجرا
 جاوا

سرویس  اجرای جاوا --- اجرای وب، جاوا
وب، پرل 
 اسکریپ.

 ,C, Java زبان پشتيبانی

pascal,Lisp

, Miranda 

and Natural 

language 

Java, 

c#, c, 

c++, 

Scheme 

and 

Natural 

Langua

ge 

Java, JSP, c, 

c++, Fortran 

and PHP 

Pascal, c, 

LISP 
Programming 

Language and 

Natural 

language 

C, c++, 

Java, 

Javascrip

t, Pascal, 

Ada, 

Lisp, 

Python, 

C#, Perl 
روش ها/ 
 الگوریتم ها

 توکنيزاسيون توکنيزاسيون
+ کنارهم 
گذاری 
رشته ای 
 گریدی

توکنيزاسيون  توکنيزاسيون
+ کنار هم 
گذاری رشته 
 ای گریدی

زایشی دو مقایسه اف
 فایل

الگوریتم 
 وینووینگ 

GUI خير بله خير بله بله خير 

روش اندازه 
 گيری شباه.

جز در درصد، 
تعداد ردیف 
 های مشابه

جز در 
درصد، 

هيستوگرام، 
گروه فایل 
های 
 مشابه

تعداد ردیف های 
 مشابه، نشان ها

جم  درصدها،  ---
 گراف شباه.

 جز در درصد،

آنلاین/ 
 آفلاین

 آنلاین آفلاین آفلاین آفلاین ینآنلا آفلاین
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 مدلآزمون 

چهار بعد  0آزمون مدل بر اساس مدل رابينسون انجام شد  بر این اساس و مطابق شکل 

ار گرف. که در ادامه، مدل طراحی شده در افزار مورد بررسی قراصلی در خصوص آزمون نرم

 آزمون گردید  0این پژوهش بر اساس شکل 

 

 

 
 

 

 

 

 

ها برای کسب مرحله اول، رویه انتخاب داده: شناخ. داده: 0اول: اعتبارسنجی داده مرحله

های مورد نياز اس.  یکی از مشکلاتی که در این زمينه وجود دارد، این اس. ترین دادهمناسب

ها، ناکامل بوده و برخی مقادیر موجود ها دقيق نباشند و همچنين دادهکه ممکن اس. داده

-گيرد؛ زیرا در مجموعه داده جم پردازش صورت میرحله، قبل از مرحله پيشنباشند  این م

شود تا از بروز آوری شده برای پردازش غالبا هر داده با یک ویژگی خاص در نظر گرفته می

این مرحله از آزمون مدل، شامل اطمينان از  های ورودی به سيستم اجتناب شود خطا در داده

ها اطمينان حاصل شود  ها صورت گرفته باشد تا از کيفي. دادهادهسازی دهاس. که پاکداده

 گيرد های نامطمئن صورت میدر این مرحله، فرآیند حذف و اصلاح داده

های انجام کار در نحوه استفاده و به کارگيری روش: 7مرحله دوم: اعتبارسنجی مفهومی    

ه در همين فصل ارائه گردیده مدل طراحی شده مورد قضاوت خبرگان قرار گرف. که نتيج

اس.  با تایيد خبرگان، برای تشخيص شباه. ساختاری در مدل طراحی شده، بررسی ساختار 

جمله از نظر فاعل، فعل، مفعول و قيد کفای. می نماید  همچنين برای تشخيص شباه. 

                                                           
1 Data validation 
2 Conceptual Validation 

Real World 

Data Program 

Conceptual 

 . آزمون مدل8شکل 

 

71 



 طراحی مدل هوشمند کشف سرقت علمی در زبان فارسی

 

ارهایی اس. کها و بردن کلمات به ریشه اصلی از جمله راهیابی کلمهمعنایی، استفاده از ریشه

که مورد تایيد خبرگان قرار گرف.  در ادامه به منظور تشخيص فرکانس کلمات و پی بردن به 

مورد تایيد خبرگان قرار گرف.  به  I-Matchزمينه اصلی محتوای مورد بررسی، الگوریتم 

های متعدد، الگوریتم مدل فضای منظور تشخيصِ شباه. ساختاری و معنایی از بين الگوریتم

افزار مورد تایيد خبرگان قرار گرف. و بر این اساس مدل نهایی پژوهش از طریق نرم 0اریبرد

 طراحی شده، مورد آزمون قرار گرف. 

این بخش از آزمون با مرحله اول و سوم آزمون یعنی اعتبارسنجی : 2اعتبارسنجی برنامه    

ها در ه این معنا که اگر دادهای دارد  بداده و اعتبارسنجی مفهومی، ارتباط مستقيم و دوسویه

سازی نشوند، باعث بُروز خطا در محاسبات مرحله ورود به درستی شناسایی، انتخاب و پاک

بررسی و  اجرای الگوریتم، خطایابیتایيد منطقِ برنامه، های برنامه خواهد شد  الگوریتم

 باشند از مراحل این بخش می معيارهای صح. و دق. الگوریتم

سازی، مواجهه شدن مدل در عمل یکی از مشکلات مدل: 2رسنجی در دنيای واقعیاعتبا     

و با دنيای واقعی اس.  به عبارتی دیگر، مدل طراحی شده زمانی معتبر اس. که در یک نمای 

واقعی، جواب بدهد  برای این منظور در آزمون مدل طراحی شده در این پژوهش، سه 

گرفته شد تا از اعتبار مدل در دنيای واقعی جه.  سناریوی متفاوت به شرح زیر در نظر

 بررسی شباه. ساختاری و معنایی اطمينان حاصل نمود:

 های متنی کاملا مشابهتطبيق و پردازش داده -الف

 های متنی کاملا مخالفتطبيق و پردازش داده -ب

 های متنی مرتبط در یک حوزه علمی خاص تطبيق و پردازش داده -ج

 بافت( متن مورد بررسیتشخیص زمینه )

ها، در برای محدود کردن دامنه و حوزه تشخيص علوم و محتواهای تکراری در سایر مدل

مدل طراحی شده در این پژوهش، باکسِ زمينه در نظر گرفته شده اس.  در این بخش از 

مدل، بر اساس عنوان متن و یا کلمات کليدی، فيلتر صورت گرفته تا زمينه اصلی محتوای 

                                                           
1 Vector Space Model 
2 Program validation 
3 Real-World Validation 
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شده در حيطه علم مدنظر بررسی شود و به اصطلاح، مدل در دام مقایسه بی مورد  يدتول

ها، قيدها و نيفتد  همچنين از طریق فراوانی کلمات پرتکرار که معمولا از بين ضميرها، اسم

 شود صفات هستند، حوزه و زمينه سندِ مورد بررسی، تشخيص داده می

های متن های فایل، تجزیه و تحليل جملهسازیپس از اینکه تمامی کارهای نرمال
یابی انجام زنی و ریشهنامه( و فایل مورد بررسی )مقاله استخراج شده( و برچسباصلی )پایان

افزار طراحی شود  در نرمارسال میهایی ذخيره شده و برای فرم بعدی شد، نتيجه کار در آرایه
کرار که معمولا از بين ضميرها، کلمات پرت Keywordشده برای این منظور، در قسم. 

کلمه اول را انتخاب و در قالب  8شود، ها، قيدها و صفات تشخيص داده میاسم
Checkboxشود  حال کاربر بایستی از بين کلمات مورد نظرِ خود، هایی نمایش داده می

 اگر موضوعی مرتبط با موضوع خود، در Find Subjectانتخاب انجام دهد و از طریق دکمه 
بانک اطلاعاتی موجود باشد را نشان دهد، در غير این صورت، اگر موضوعی منطبق با آن 
پيدا نشد، بایستی مشخصات موضوع خود را وارد نماید تا در بانک ثب. گردیده و در مراحل 

 بعدی جستجو، سيستم آن را به حافظه سپرده و به نوعی هوشمندی حاصل شود 
شده حاصل شود  نمایش متن پردازشنمایش داده میشده، ، متن پردازشدر گام بعدی

 از مراحل قبلی تس. مدل به صورت زیر اس.:
نامه )متن جملاتی که به رنگ قرمز هستند؛ یعنی از لحاظ ساختاری با جملاتی در پایان

اگر به رنگ مشکی باشد، یعنی نه از لحاظ ساختاری و نه از لحاظ  اصلی( تطبيق دارند 
اگر جملات با رنگ سبز مشخص شد، یعنی از لحاظ معنایی  وجود ندارد  معنایی، تطبيقی
اگر جمله مورد نظر با رنگ آبی مشخص شده باشد، یعنی هم از لحاظ  تطبيق دارند و

 نامه )متن اصلی( تطابق وجود دارد ای در پایانساختاری و هم از لحاظ معنایی با جمله

 
 ز مراحل قبلی تست مدلشده حاصل انمایش متن پردازش . 0جدول 

 نوع تشخیص رنگ جمله

 تطبيق ساختاری وجود دارد  قرمز

 نه ساختاری و نه معنایی تطبيق وجود ندارد  مشکی

 تطبيق معنایی وجود دارد  سبز

 هم ساختاری و هم معنایی تطبيق وجود دارد  آبی
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 افزار. خروجی حاصل از پردازش متن در نرم1شکل 

 
های پیشنهادی و مدل فضای برداری بر اساس معیارهای ج دو سند با الگوریتمنتای . 3شکل 

 Fو معیار  پریسیژن، ریکال

 گیرینتیجه
های نوآوری در این مدل، بررسی هر دو جنبه شباه. ساختاری و معنایی یکی از جنبه

 ، انجام نشدهدر ایران جملات اس. که در سایر پژوهش های مرتبط در حوزه سرق. علمی

اس.  بررسی ميزان شباه. ساختاری، از طریق برگرداندن هر کلمه به ریشه اصلی خود، می 

تواند به عنوان راهکاری جه. تشخيص ميزان شباه. معنایی محتوا در مدل طراحی شده، 

هم راستا می باشد  مغایرت  (7117فولام و پارک) موثر واق  شود که این با نتيجه مطالعه

 کانتکسبا سایر پژوهش های انجام شده دارد، استفاده از باکس دیگری که این پژوهش 

س. تا از این طریق باف. زبانی هر پژوهش جه. بررسی ميزان شباه.، مشخص گردد و ا

مدل در دام مقایسه بی مورد نيفتد  استفاده از روش های تحليل معنایی در این پژوهش 

ن مطالعه نيز برای بررسی سرق. اس. که در آ (7101سوسا و همکاران) منطبق با پژوهش

 علمی، جایگزینی واژگان با واژگان معنایی، انجام شده اس.  
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معيار بررسی فعل در تشخيص : افزاری شاخص فعل در زبان فارسی يجه بررسی نرمنت 
یابی افعال انجام  شباه. ساختاری و معنایی، معيار مناسبی نيس.؛ چون بعد از این که ریشه

برد؛ در صورتی که در  کثر افعال مشابه اس. و این خود درصد خطا را بالا میشود، ریشه ا می
 شود  ها از افعال یکسانی در زبان فارسی استفاده می ها و کتاب تمامی مقاله

مبتنی بر مدل ارائه شده و آزمون مدل : تعریف سرق. علمی حاصل از انجام پژوهش حاضر 
های یک متن از یک سند با  جمله ی یعنیافزار طراحی شده، سرق. علمبر اساس نرم

دهی و رعای. اخلاق پژوهشی به لحاظ های موجود در سندی دیگر، بدون ارجاع جمله
ها، هم به صورت ساختاری و هم معنایی ساختاری/معنایی تطبيق داشته و یا اینکه این جمله

اس. تا در  5دول نتيجه حاصل از مصاحبه با خبرگان، به شرح ج با هم تطبيق داشته باشند 
مدل طراحی شده، از طریق هر کدام از این شاخص های احصا شده، به منظور تشخيص 

 شباه. ساختاری و معنایی اقدام شود 
 . نتیجه مصاحبه با خبرگان5جدول

زبان  نوع اجرا

 پشتیبانی

روش ها/ 

 الگوریتم ها

GUI  بررسی

 نتیجه

روش 

اندازه 

گیری 

 شباهت

آنلاین/ 

 آفلاین

شباه.  بله توکنيزاسيون #Cیا   C تح. وب
ساختاری 
 و معنایی

جز در 
درصد، تعداد 
ردیف های 

 مشابه

 بله

 

، حذف کانتکسپس از تشکيل پيکره متنی و فيلتر کردن حوزه بررسی از طریق باکس 
اسناد بر اساس نام شباه. پردازش صورت می گيرد  در ادامه، های عمومی و پيشواژه

د  سپس ماتریس واژگان بر اساس شوپژوهش، بررسی مین انجام نویسنده، سازمان و مکا
فعل، فاعل، مفعول، صف. و قيد تنظيم خواهد شد تا از این طریق به بررسی ميزان شباه. 

 ساختاری محتواهای توليد شده پرداخته شود  
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 مدل استخراج شده اولیه. 0شکل 

مصاحبه مجدد با خبرگان به عمل آمد و ابعاد اصلی  مدل استخراج شده بالا، بر اساس
استخراج و مدل نهایی پژوهش، طراحی گردید   5شکل مدل نهایی پژوهش، به شرح 

پيشنهاد می شود که نتيجه بررسی شباه. ساختاری با نتيجه بدس. آمده از طریق بررسی 
  يرداحی مدلی، مورد مطالعه قرار گميزان شباه. معنایی، در قالب طر

 
 

  TDM تشکيل ماتریس        

 قيد مفعول فعل فاعل 

 تعيين شباه. معنایی تعيين شباه. نحوی

قیبيان نظام مند مسئولي. اخلا تکرار / عدم تکرار ترکيب شباه.  نحوی و معنایی  

 تشکيل پيکره متنی

 زمينه

های عمومیپيش پردازش و حذف واژه  
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   مدل نهایی پژوهش5شکل

 . مدل نهایی پژوهش5شکل

 

 منابع
(  ارائه مدلی برای استخراج اطلاعات از مستندات متنی, مبتنی بر 0290)  سينا ،کيهانی نژاد  ؛آقاکاردان، احمد

  54-42(, 07-00)4متن کاوی در حوزه یادگيری الکترونيکی  فناوری اطلاعات و ارتباطات ایران, 
(  کاربرد روش های معناشناسی نوین در پژوهش های قرآنی  مطالعات 0291  )وحيد ،وندسپه  ؛ستانی، قاسمب

  086-065(, 9)پياپی  0)5قرآن و حدیث, 

رعای. اخلاق پژوهش،   (0292) طاهره، و بختيار شعبانی ورکی  ،کلاته جعفرآبادی  ؛بهمن آبادی، سميه
  079-057(:75 )مجله راهبرد فرهنگ

   (2 )  مبانی معرف. دینی، انتشارات موسسه آموزشی و پژوهشی امام خمينی )ره((0295)محمد    ؛حسين زاده

 ها و علل انجام سرق. علمی در ایران، فصلنامه  بررسی انگيزه(0291)مهدی فقيهی    ؛داروئيان، سهيلا
  022-054: (0)7 سال. مدیری. دولتیر

-  مجهول(0291)ارسلان   ،گلفامفردوس، و  ،زادهآقا گلعاليه کرد، مبوزیا، کا زعفرانلو  ؛سپيده ،عبدالکریمی

زبان و  هایفصلنامه پژوهش  شناسی مفهومیافعال مرکب فارسی از منظر معنایی و نظریه معنی سازی
  ( 7)7 ادبيات تطبيقی

 تشکیل پیکره متنی

تعیین میزان شباهت 

 ساختاری

 تعیین میزان شباهت معنایی

 تعیین زمینه محتوا

محتوا تشخیص شباهت  
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بر  بندی عوامل موثری.  شناسایی و اولو(0297)سيد امين، و نسيم سليمانی   ،عظيمی  ؛بی عشرتزمانی، بی

  ( 0)09  فصلنامه پژوهش و برنامه ریزی در آموزش عالی . علمی دانشجویان دانشگاه اصفهان سرق

 ،علمی   سوء رفتار(0290)محمدهادی   ،عباسیعزیز، و  ،کامرانحسين،  ،شهنازی  ؛راد، غلامرضاشریفی 
   977-978 (:6)8 سرق. علمی از خود  مجله تحقيقات نظام سلام. 

ارائه راهکاری   (0295) ابراهيم  ،نظری فرخیو ، محمد، نظری فرخی ،نرگس ،صالح پور  ؛گودرزی، الهام
  جه. تشخيص اسناد نزدیک به تکراری

معيارهای رفتار (  0282) غلامعباس  ،توسلیو  ،محمود ،قاضی، طباطبایی، داریوش، فرهود  ؛ودادهير، ابوعلی
اخلاق   فصلنامه فناوری مرِتن و رِزنيک،-ق در علماملی بر جامعه شناسیِ اخلااخلاقی در انجام کار علمی، ت
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